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To the learner

Congratulations to all of you Peace Corps Trainees and Volunteers for your
acceptance to learn a new language. Of course learning a new language is not
easy, but with dedication you will make and achieve your goals.

This manual is competency based and contains useful expressions related to all
training components such as technique, health, safety and security.This will build
up your ability to communicate in local language in local language and will bring
you closer to the community with which you will work.

This capacity will also enable you to know your community better. You will
participate effectively and with increased personal satisfaction in the type of
cultural and technical exchange that Peace Corps has been advocating for since its
creation.

Some suggestions for succeeding in this learning process is being receptive and
taking risks. Use the new language, analyse it and be methodic. Search for new
words with friends, host families and counterparts.

The training staff invites you to share your comments in the event that it becomes
necessary to revise the material. Any kind of feedback would be most welcomed.
Send it to:

Peace Corps Togo Training Manager

PO Box: 3194

Lomé, Togo

Have fun and enjoy using this manual
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The Tem alphabet

The Tem alphabet has letters 30: 9 vowels and 21 consonants.

A B C D b E & F G H

a b c d d e 3 f g h
I L J L M N n O D
1 L ] k | m n n 0 9]
P R S T U V) "

P r S t u V) \Y w y z
Vowels

a e g i L 0 8 u )

Double consonants
Gb Kp Ny/A nm

e LLN: read hmm

Tones

The tem language has two tones, high () and low (")
(") Bu=Child
(*) Lim = Water

The Tem alphabet is nearly phonetic. In general, each letter represents a single sound, and
a given sound is always represented by a single letter (or combination of letters).

Letter | Pronunciation Tem English
(similar sound in English) Example Translation
A Father alaa Wives
B Boy baaba Daddy
C Church ceré Tomorrow
D Dog ad Floor
b leather (but made by flicking the d m Salt
tongue against the palate toward the
back of the mouth)




Letter | Pronunciation Tem English
(similar sound in English) Example Translation
E Mate kéle Tooth
€ red, bet Cegecs Bicycle
F Fish F> Farm
G Good gadé Bed
Gb say "egg-beater" fast ; drop the "-ter" gbégidi Bucket
then the first "e"
H Home wahila Suffering
| Feet liideé Money
L Bit timéré Work
) Jogging Jente 25 fr
K Kitten | k Water well
Kp say pick-pocket fast; Kpéakpa Palm nut
drop the "-ket" then the "pi"
L Lady Alafia Health
M | Man mou To buy
N Net NGm Oil
A or ny | French "peigner", Spanish "sefior" Nyin > Dish
n Sing Bana Neck
nM Only used i.n Afric'an language no nmaawo Rice
equivalent in English
0 No dém Snake
) paw, log Fo Dog
p Pick Paya Avocado
R Africa (but roll the "r" a little) Lraa Men
S Sit S m Meat
T Tip t Eat (v)
U Loop Fud Ten
v between "0" and "u", but the sound motu Meal
remains only in the throat Bee
\% Vat nuvoowd Night
W Wish wiro Chief




Letter | Pronunciation Tem English
(similar sound in English) Example Translation
Y You Yel Egg
z Zip 1z Eyes




Lesson 1

Objectives:

After studying this lesson, trainees will be able to:

1. Use the specific vocabulary related to greetings to greet people at the different times
of the day

Use the specific verbs in the present tense

Discuss cultural notes related to greeting

Ensure their own security through interpersonal relationships

Practice greeting in the community while respecting the social and cultural norms
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Dialogue:

Lacey meets Ruki in the morning:

Lacey: Nyaavini kaz >

Ruki: Yaa, timére nyingaazi ni?
Lacey: Alafia, konkari ni?

Ruki: Alafia mam mam

Lacey: Bula bitast

Ruki: T o, bua butast
Dialogue in English:

Lacey: Good morning

Ruki: Ok, what about the work?
Lacey: Fine, what about the effort?
Ruki: Very well.

Lacey: See you soon

Ruki: Ok, see you soon.
Cultural notes

e Greeting is a moral and social obligation that should not be neglected.

It's a sign of respect.

You greet people first before you talk about anything else.

For an elder, a Chief or a notable... you bend down or genuflect while greeting.

You don't snap fingers with elders and women.

You initiate greeting with elders but not hand shaking.

Greeting is not only to ask about people's health but also to show interest in a person

or to engage the conversation.

e QGreeting eases your integration and acceptance in the community. Therefore people
are ready to help you whenever you have a problem or a safety and security issue.




Words and useful expressions

Different greetings

(06h-11h)
» Nyaavini kaz >
> Bavini kaz >
» Muwini kaz >

(1Th-16h)
> Nyana wist
» Na wist

» Muwna wist

(16h-18h)
» Nyana daanina
» Na daanina

» Muna daanina
>

Periods of the day

Teere
tdawo

w siuda
Paanina
Paaninadp
Nuvoou

VVVVYVYVYVY

Nuvoouda

Muslim prayer times

The Muslim prayer times are divided in five periods

(5h 15 am)

> Asuba
(13h)

» Asafart
(15h)

» Lasart
(18h)

» Magaribi
(19h)

> Liisa

good Morning
good Morning

good morning (plural)

good Afternoon
good Afternoon
good afternoom

good evening
good evening
good evening

morning
noon

in the noon
evening

in the evening
night

in the night



Titles

» Dogid
» Dajaa
» Aléeré
» K bon

Some verbs

> Finu
» Bodé
> Kvurv

Expressions

Nyangvrv alafiaa?
Alafia

Mangvrv alafia
Nyana nyandii?
Mana mandi
Mam mam

Noodé

Munoodé

Gaabute

VVVYVVYVYYVYVYY

A\

Salam alekum/maala salama

Walekum salam

Maala gafara

B k ni

Nyana buwa/na buwa
Nyana fo /naf>

Nyana kiyakv/na kiyakv
Nyana wélési/na wélési
Timerg

Timére nyingaazi ni?
Padna ni?

Biya ni?

Konkari ni?

Suru ni?

Nd elu ni?

Nwaalu ni?

Nbo na ngant

Ny> ni?

By o> ini

Buyasi

T»o

VVVVYVYY VY VYVYVYYVYVVVVVYVYYVY

madam

old man, Mister
Miss

Mister

to sleep
to go/ to travel
to get up

did you sleep well (are you fine)?
fine

woke up well (I am fine)

are you fine?

I am fine

very well

Welcome

welcome (plural)

welcome (for a stranger/ or a person
who traveled for a long time)

A word to announce one’s presence
(Arabic)

Come in

a word to announce one’s presence
Come in

welcome back (water)

welcome back (farm)

welcome back (market)

thank’s for your attention

office

“What about the office™

“What about people of the house”?
“how are the children doing”?
“how are your efforts”?

“what about your patience™
“how is your wife doing”?
“how is your husband doing”?
“be back early/go and come”
“what about you/and you™?

“is it going well”?

“is it going well”?

ok



> Bula butast
> BuUa céré
> s o fézL

Exercises
1) How to greet?

From 6: 00 am

From 11:00 am
From 16:00 pm
From 18:00 etc.

Se€ you soon
see you tomorrow
see you tomorrow

11:00 am
16:00
18:00

2) Itis early afternoon and the sun is still shining, you walk by your counterparts’
house. Greet him appropriately in Tem.

3) After Morning Prayer (5:15 am), you meet your host mom when jogging. Greet her
and tell her you will see her later.

4) Give the equivalent in Tem of the following words

Morning
In the night

The name of the last Moslem prayer times

Noon
Evening

5) It is 16h45, while taking a walk, you see the chief of your village working on

something. Greet and say goodbye to him in Tem

Grammar notes:

Rule: In Tem, the subject pronouns are attached to the verb which follows
e The vowels of some verbs change and take the first vowel of the verb but not in the

second person plural.

Tem English

Ma I

Nya You

Wa S/He

C[a We
You

M The

Ba y




Some exceptions

Example: Kvrv (to get up)

Mangvrv alafia
Nyangvrv alafia
Wanguvrv alafia
Dangvrv alafia
Mungvrv alafia
Bangvrv alafia

I get up well
you get up well
s/he gets well
we get up well
you get up well
they get up well

Some consonants change when they are in the middle of the word.

1) Complete the following dialogue and pratice it with your classmate.

t d

c J

f \%

k g

kp gb

S z

Example:

Kvrv mangvrv

Fint manvtnt
Exercices

A: BaViNt . oooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees e,
B: Yad, tIMErE. e eeeeeeeeeeeenns
A e eree e,
B: BUA. .o,
Al

2) Use the following expressions to from questions?

Mark (Kvrv) alafia
Timéré nyingaazt
Biya (Kvrv)

Sinjé (Alariba)



3) Rearrange the following sentences

Nyandii/nyana/yaa?
Mam mam/alafia
wisL/nyana

Biya/ni
Nyingaazi/ni/ timére.

4) Answer the following questions with the correct forms of the verb

“Kvru” (to get up).
Nya (Kvrv) alafiaa?
Wa (Kvrv) alafiaa?
Mt (Kvrv) alafiaa?
Ba (Kvrv) alafiaa?

1) Alfa pays visit to Bassirou. Complete the dialogue

Gaabute

Nyana daanipa

Biya ni?

Bula butast

2) Answer the following questions

Konkar ni?

Suru ni?

Buyasi?

Nyangvrv alafiaa?
wwaalv ni?

Biya ni?

3) Build a dialogue with the following expressions.
Noodé, alafia, daana ni? Yaa, Nyana kiyakv.
Situation

Your host mom came back after a long trip.
Greet her and ask about her family there.

TDA

Go to your neighbours. Greet them and answer the greeting.
Write down all new vocabulary you hear for next class.


https://www.livelingua.com/peace-corps-tem-course.php

Lesson 2
Introduce oneself and someone else

Objectives:

After studying the lesson on introductions, trainees will be able to:

Al

Use the vocabulary related to introducing oneself and others

Ask questions to know someone's identity

Use specific verbs related to introducing oneself

Discuss cultural notes related to introducing oneself

Introduce oneself to a member of the host family and collect information about
him/her.

11



Dialogue

Patrick, a Peace Corps volunteer, introduces himself and his friend Mary to a counterpart.

Patick: Nyana daanina

Fousseni: Yad, minoodé, banyadmtu st wé?

Patick: Banyaama st Patick. Banyaa mondandi st Mary

Fousseni: Léban ge muingee?

Patick: Dengee Amérika biya. Maagaliina New Jersey mondondi waagaliina
San Francisco.

Fousseni: Timére wendé ge munlam?

Patick: Dengée Peace Corps tim lamda.

Fousseni: Biila ! Gaabitewa

Patick: Yaa, bula butast

Fousseni: T o, bula bitast.

Dialogue in English

Patick: Good evening

Fousseni: Ok! You are welcome, what areyour names?

Patick: My name is Patick. My friend’s name is Mary

Fousseni: Where do you come from?

Patick: We are from America. I come from New Jersey and my friend from
San Francisco

Fousseni: What work are you doing?

Patick: We are Peace Corps volunteers.

Fousseni: Very good, you are welcome

Patick: See you soon

Fousseni: Ok! See you soon

12



Cultural notes:

e [n general, presentation is not automatic; to know someone's name you have to ask for
it. The first name is a Muslem name. But sometimes it can be related to the name of the

week on which they were born. Example: Assibi if you are born on Saturday, Tene if

you are born on Monday,

e A way to show respect is to avoid calling people directly by their name but you

precede the name by words like:
baabd for old men/dad
naand for old women/mom

Days of the week
Days English
Aténge Monday
Atalaata Tuesday
Alariba Wednesday
Alaamist Thursday
Arézima Friday
Asiibi Saturday
Aldhadi/Kastda Sunday

» Sinjé

> Ceré

» Kédee

» Sinjé wé?

> Ceré wé?

» Kédee wé?

> Aténgs wire

Words and useful expressions

Nationality/origin

Amérika n./ Amérika bu
Togo ni/Togo bu

Benin nu/Benin bu

Ghana nt /Ghana bu

France nt/ france bua
Amérika mba/Amérika biya
Togo mba/Togo biya

Benin mba/ Benin biya

Franst mba/ Franst biya
Ghana mba/ Ghana biya

VVVVVVVVYYY

today

tomorrow

yesterday

what’s today’s date?/What’s the
day of today?

what’s tomorrow’s date?
what’s yesterday date?

the day of Monday

American/from America
Togolese/from Togo
Benin/from Benin
Ghanean/from Ghana

A French person/from France
Americans

Togolese

Beninese

French people

Ghaneans

13




Some verbs

YV VYV

Gee

Yaa

Lam timére
Kaliina

Expressions

VV VY

Y V

VVVVVVVVYVYVYVYVYVYVYVYYVYYVY VY

VVVYVVYVYYVVYYY

Banyaama
Banyaama st

St wé?
Banyadnya sL wé

Banyadl st
Banyadl st wé?

Mengég

Maagaliina San Francisco
Lé/lént?

LénL g nyengée?

Léban ge mungée?

Mengée

Mengée togo nt

Timére

Lam

Lam timeére

Mengée Peace Corps timére lamdv
Wége?

Nyanlam

Wégé nyanlam?

Wendé?

Timéeré wendé g€ nyanlam?

Wiro

Fadv

Sukuli bu
Lakvta
Dvrava/"sauffer”
Karaci
Kafunta

Ny >zt fundv
Fadudv
Kwyakv lamdv
Tiila

Aparenti

to be

to be called
to work

to come from

they call me
my name is.....
what?

how they call you? What is your
name?

they call him that.... (His name is)
how do they call him? (What’s his
name?)

I am from

I am from San Francisco

where?

where are you from?

where are you from (plural)?

Iam

I am Togolese

work

to do

to work

I am a Peace Corps volunter.
what?

you are doing

what are you doing?

what kind?

what kind of job are you
doing?/What is your profession?

chief

Farmer
schoolboy/schoogirl/student
Doctor/hospital

driver

civil servant

carpenter

barber

traditional doctor

merchant
tailor

apprentice

14



Exercises

1) Answer the following questions

Banyaanya st wé?

Banyaat st wé?
LénL g nyengée?

tngée lénc?

Timére wendé gé€ munlam?

2) Give the name of the following days

Sunday
Monday
Wednesday
Thursday
Friday

3) Make sentences using these words
Ba, l1am timére, wendé? cica, 1én.?

4) Use the same words (add some expressions) to build a dialogue that will be practiced
with a tem speaker.

5) You meet your counterpart for the first time. Greet him and introduce yourself to him.

6) You are at the cyber café someone comes to you and greets you. Answer the greeting
and ask questions to get to know him better.

Grammar notes

There are different ways to make nouns plural.

e Nouns like cica, lakvta, kafinta, dvrava, tiila, have “wa” ending in plural

Singular Plural

Cica Cicawa Teachers
Lak ta Lak tawa Doctors
Kafunta Kafintawa Carpenters
Tiila Tiilawa Tailors
Pvrava Pvravawa Drivers

15



Nouns ending with “v” have their plural formed by dropping “v” and adding “aa”.

Singular Plural

Fadv Fadaa Farmers
Kiyakv lamdv kiyakv lamdaa merchant
Ny >zt fundv ny >zt fundaa barbers

Irregular plurals

Sukuli b sukuli biya Students, schoolboys/schoolgirls
Togo nt Togo mba Togolese people
Verbs

Some verbs are irregular in Tem

Example

Gée (to be)

Mengée Togo bl

Nyengége Togo b

Lngee Togo bl

Dengés Togo biya
Mungée Togo biya
Bengés Togo biya
Exercises

1) Make a sentence with each word below:

Amerika biya, 1k ta, kiyakv lamdv, sukuli ba, fadv.

2) Rearrange the words in the following sentences:
- Sani/st /banyaat

- Peace Corps/ timére lamdv/mengée

- New Jersey/maagaliina

- Ghana mba/ Bengée

3) Complete the dialogue and practice it with your classmate
A: Banyaanya st wé?
B:Banyaama st ...

A: Léni ge nyengée?
Etc..

4) Translate into Tem:

I am a Peace Corps Volunteer
They are from Benin

She comes from Bafilo

Her name is Fati

You are a teacher

She’s an American



Situation 1

Your friend Lindsay pays you a visit. Introduce her to your family.
Situation 2

Someone wants to be your partner, ask him questions to know him better.
TDA

Go to Mr X/Mrs X.

Introduce yourself to him/her and get information about his/her origin, nationality and
profession. Share information with your colleagues.

17



Lesson 3

Present one's family

Objectives :

After studying the lesson on "introducing one's family", trainees will be able to:

1) Use the vocabulary related to family relationships and the numbers from 1 to 20 to
introduce their family

2) Use the possessive adjectives and the negations to introduce their family members

3) Discuss cultural notes related to the family

4) Talk about their own family to a member of the community.

18



Family tree

Sikira de zam > Sikira's family tree

Issaka
Afoussé
Afaya . ..
Aziz Djamila
KEY
Male
O Female
) . Araphat
Rabia Sikira

Araphat presents his family

Banyaama st Araphat. Banyad majaa st Aziz tngee cica. Mogad de yiide ge Afaya tngée
kiwyakv lamdv. bglént bengée sogadeL biya. Banyaa majaa kvbon st Issaka.; menizé
Afoussé. Monwena newa nowelg, Rabia na Sikira. Bengée sukuli biya. Mede awéi ge Djamila.
e 1zaana Koumomdé.

My name is Araphat. My father’s name is Aziz. He is a teacher. My mother’s name is
Afaya. She is a trader. They are from Sokodé. My grand-father’s name is Issaka and my
grand-mother’s name is Afoussé. [ have two younger siblings Rabia and Sikira. They are
students. My sister (aunt in the English context) Djamila is married in Koumondé.

Cultural notes

e Polygamy is a reality in Togolese culture

e Cousins and nieces are considered just like sisters and brothers.
e  Family links and community solidarity are strong.

e Thus acceptance in your family or in your community is

very important.

19



Words and useful expressions

Family members

VVVVVVYVVVVVVVVVVYYVYYY

Verb
>

Caawv
Kowv
Néwv
Kaa/ka
Dawaalv
Nizenv
Iséni

Alv
Abalv
waalv

b elv
Aléré
Afobu
Awobolu
Yidabv
Néwv alv
Néwv abalv
Bu

Wena

Expressions

>

VVVVVVYVY VYV VVYVY VVYVYYVY

YV VvV

Banyaau st

Majai

Banyad majaa st..
Mb>god

Banyad m>goo st

Lnjaa

M>goo ke

Mb>ga> ke kiyakv lamdv

lngod

Timére wendé ge tng>> wanldm?

Wége 1goo wanlam?
Mbonwena

Minwena newaa
Nyonwena

Lpini

Biya wnini ge Nyanwena?

Ab n
Mbgoo waadla ab n

father

mother
younger person
elder sister
elder brother
grand-mother
uncle

woman

man

husband

wife

girl

Boy

daughter in law
nephew/Niece
younger sister

younger brother
child

to have

one’s name is...
the name of.. is
my father

my father’s name is...
my mother
my mother’sname is...

your father
my mother is...
my mother is a trader

your mother

what’s your mother profession?

what’s your mother profession?

I have

I have elder sisters
you have

how many?

how many children
do you have?

old
my mother is old



Numbers

1 kaade

2 siile

3 toozo

4 naaza

5 nuwa

6 lodo

7 Ilvbe

8 lutoozo
9 kééniiré
10 fud
Exercises

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

fud na nakurt

fud na nowele

fut na nowédoozo
fut na nowonaaza
ful na nunuwa
fuu na lodo

ful na lvbe

fuu na lutoozo
ful na kééniiré
akowv

1) Give the female counterparts of the following male family members:

Abalv

Néwv abalv

Caawv

Pawaalv

Afobu

2) Say the following numbers correctly in Tem:

4-20-7-5-5-12-1-11

3) With picture introduce your family to a trainer or someone else.

21



4. Identify card

Name
Profession
Origin
Father: Name:
Place of residence:
Family Profession:
Mother: Name:

Place of residence:

Profession:

Brothers or sisters

Name:

Place of residence:

Profession:

Grammar notes

1) Possessive adjectives

Banyad m>ga> st Bérékissou
Med elv ke tiila

Menéwv ke sukuli bu
Majaa kvbon we sagadéL
Mbodandt ke Bafilo bu
Mawaalv ke “sauffer”

my mother’s name is Bérékissou
my wife is a talor

my younger brother is a student

my grand-father lives at Sokodé
my friend is from Bafilo

my husband is a driver

Possessive adjectives are attached to the stemof the noun
The vowel of the prefix should agree with the vowel of the stem

Possessive adjectives prefix

The vowel of the prefix should agree with the vowel of the stem

22



Possessive adjective prefix
Singular Plural
Ist person Ma da
2nd person Nya/ L mi
3rd person L ba

Rule : In Tem, the possessive articles are attached to the noun. The vowel changes and
takes the first vowel of the noun except for the second person plural.

Example :

Néwv ménéwv
e If the first vowel begins with"i” the vowel of the possessive prefix becomes me.
Example:
Isént mesé

Plural of nouns of the family members
e Some nouns end with *’naa’” when plural and drop the “wv”.

Caawv cadhaa
Kowv konaa
Ka kanaa

e Some have their vu ending dropped and replaced by “aa” or “naa”

bawaalv dawaalnaa
Nizénv nizénaa
Alv alaa

b elv d elnaa
bawaalv dawaalnaa
Awobolv awobolnaa
Yidabv yidabvnaa
Plural of

Aléré aléwa
Afobu afobiya
Bu biya

2) Wena (to have)

The verb “’to have’’ is derived from the verb we (to have) and therefore its forms are
simply the we forms plus-na.




Example:
Menwena néwv
Nysnwena néwv
Abiba wena néwv
DPenwena néwv
Munwena néwv
Benwena néwv

The negation form of “Wena” is formed by dropping “we” in the conjugated form which is

replaced by “fei.”

Example

Positive

Menwena alv I have a wife
Ny&nwena alv you have a wife
thwena alv s/he has a wife
Denwena alv we have a wife
Minwena alv you have a wife
Benwena alv they have a wife
Negative

Meveina Ka I don’t have a sister
Nyevewna Ka you don’t have a sister
Lvewna Ka s/he doesn’t have a sister
Develna Ka wedon’t have a sister
Muvetna Ka you don’t have a sister
Bevewna Ka they don’t have a sister
Exercises

1) Give the possessive form of the following nouns.

Iséni (2" pers sing)
b elv (1% pers plural)
Bt (3" pers sing)
Nizénv (1% pers sing)
Pondv (2™ pers plural)
Waalv (3" pers sing)

24



2) Complete the following conjugation

Menwena awéi

Nysnwena cadwv
Issao....

3) Answer these questions

Nyenwena dawaalnaa?
Mewena......
Menvelna....

Ali wena biya nini?

Ali wena biya 5 .......
Al ........... (negative)

I have a aunt

you have a father
Issao....

do you have brothers?

how many children Ali has

4) Make sentences with the following words

Kowv, wena, bu, yaa, Kav

Exercises

1) Ask as many questions as possible with the following statement

Example:
Mbg>o ke Benin nt

Lgao ke 1éni?

Lgd> ke Benin ni?
Majad ke cica

baga ke tiila
Badawaalv we Nigéria

twaalv wanlam lak ta timére

3) Translate into Tem

My younger sister lives in France

my mother is Beninese
where do your mother come from?

is your mother from Benin?

Your brother has a wife

Our mother is a trader

She has two brothers

Have you a uncle?

What is the name of your daugther in law?
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4) Read and answer these questions.
Banyad magaa st Adama. wwe Ghana, wwena biya lodo.
Begee sukuli biya. Mondondt ke kafinta.
tvelna bi. Banyad 1d €lv st Fousséna. Bonw Tchamba.

a) Banyaa wdondu sL wé?

b) Biya wnini ge Lgaa wena?

¢) Timére wendé ge Lbiya wanlam?
d) Banyaa wdondi d €lv st wé?

e) Biya wpini ge benwena?

Situation
After dinner, your host mom want to know about your family better. Tell her about your
family.

TDA
Present your family to your sister and ask her questions about her family.



Lesson 4
Buying essential items

Objectives :

1) After studying the lesson on "buying essential items" trainees will be able to :

2) Count the CFA in Tem

3) Name some essential items found at the market

4) Use expressions and verbs related to shopping

5) Discuss the importance of the market and the necessity of bargaining before
purchasing things

6) Discuss cultural notes related to market

7) Develop strategies for their personal security in the market

8) Buy an essential item at the market price
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Dialogue

Sunny goes to the market to buy sandals.

Sunny: Na kiyakv?

béyina: Yaa, noodé

Sunny: kiyakv nyingddzi ni ?

béyina: Alafia. Nyéd timéré da ni?

Sunny: Alafia, mam mam mam

béyina: Nyanmov wé?

Sunny: Manmuvu takamini. tnini wpini?

béyina: Miili - miili

Sunny: Ooo! bvj > caadd. Bat vma

béyina: K ona, alufa kééniiré

Sunny: Aayi, tas wnd vma,

béyina: Aayi, budée liideé nbule

Sunny: Mvuv liideé na tdégzL ma cénji

béyina: Is > bodu

Sunny: Ami, Is 5> bodt kiyakv
Dialogue in English

Sunny: Welcome.

béyina: Ok, welcome.

Sunny: How is the market?

béyina: Fine. What about your work?

Sunny: very well

Déyina: What do you want to buy?

Sunny: I want sandals.What is the price?

béyina: One thousand

Sunny: Ooo, it is too expensive. Reduce the price

Déyina: Give nine hundred francs

Sunny: No, reduce it some more

béyina: No, it is the last price

Sunny: Here is the money. I need change

Déyina: Thank you

Sunny: Thanks. God bless your market
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Cultural and safety and security notes

o The market day is not only for trading but is also a great opportunity to meet friends
e [t's necessary to bargain in the market and sometimes in shops.

Exchanging things is not automatic; you need to discuss the case with the seller
before.

You don't use your left hand in the market.

You don't bargain early in the morning without buying the item.

It's not safe to go to the market with too much money on you or just after banking.
It's important to be careful about people who ask for help in the market.

When buying food you can ask the seller to add some as a gift.

Words and useful expressions

CFA in Tem
5 biyée
10 biyée nowéle
15 biyée nowodoozo
20 biyée nowonaaza
25 jenté
30 biyée lodo
40 biyée Lutoozo
45 biyée kééniiré
50 biyée fuu
55 biyée Ful na nakurt
60 biyée ful na nowéle
75 jente nowodoozo/ biyakizaalv
80 biyakizaalv na nakurt
95 biyakizaalv na nowondaza
100 alufa
105 alifa na biyée
150 alufa na biyée fuu/Alfana f |
175 alufa na biyakizaalv/Aliufa nowéle jente
feL
200 alufa nowele
300 alifa nowodoozo
500 alifa ndnvwa/sampvwa
1000 miili
1500 miili na f |
2000 miili nowéle/natule
5000 miili natvnvwa
10000 miili fud
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Essential ittems

Kicé

Ffo»>

F f >yika
biu
Afi/saadaka
Bott fadunt
Sikiri

Furau

Num kisaribt
Naal m/miliki
So

Toko

Kp n

P pow

Lam k funk
Takamini
Busaant/bisaant
K fi

T stb >

VVVVVVVVVVVVVVVYVYVVYVYY

Some verbs

» Mbvov
» Yam
» Kuyakv bodé

Expressions

» Lgini?
Lpini tnini ge nydnyam?
Manmbvv...
Yamdv
Mvvrv
Bvj >
Bvj > caada
Liideé
Bvj > Liideé
Ciko
Batvvma
Batvvma ciko
Lasturu
Tas
Tvo
K ona

VVVVVVVVVVVVYVYYVYVYY

K oné liideé

sponge
soap

cup (to keep soap)
mirror

comb
insecticide
sugar

bag

cream

milk

knife

shirt

bread

towel

razor blade
sandals
cloth/clothes
coffee
batteries

to buy
to sell

to go to the market

how much?

how much do you sell?
I buy....

seller

buyer

it’s

it’s expensive

money

it’s expensive

a little

to reduce

to reduce a little
please

again

to reduce

to give/bring

to give the money
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Muv take

Mvv liideé take money

Is > god

Is > bodt thank’s

Is > falada thank’s/may god bless you

VVVVY

Exercises
1) Go to the market, bargain with a seller and buy an item

2) Complete and pratice the following dialogue
A: Wége nyanyam?

B: Manyam ..........

A: pini tnini ge......... ?
B

A: Mvv....... na........ cénji

3) Translate into Tem

I have 500f

They don’t have money
She has 75f

You have 200f

I don’t havel500f

We have 5000

My sister sells clothes (pagne)

I buy soap
The sell the knife

We buy towel

Grammer notes
1) The plural of esential items

Nouns with no plural: they are liquid or masses

Naal m milk

Sikiri sugar
K fi coffee
Num kusaribt cream
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b

Nouns using “wa’
Kiwc wa

F f owa

biuwa

Afiwa

Tékoéwa

P p wa

Lamwa

2) Others forms of plural

Takam
Busaawv
S>

Present tense of
Yam
Mvv

Bisaawv yam
Manyam bisadnt
Nyanydm busddnt
Saibou wanydm bisdant
Panydm bisdant
Munydm busdédnt
Banydm busdant

P>p wa mov

ManmbUv p p W
Nyanmvv p pow
Zuwéra wanmOv p pow
Danmvv p pow
Munmvv p pow
Banmvv p pow

Exercises

sponges
soaps
mirrors

combs
shirts

towels
razor blades

takamunt
busaant
SEZL

to sell
to buy

to sell clothes (pagnes)
I sell clothes

you sell clothes

Saibou sells clothes

we sell clothes

you sell clothes

they sell clothes

to buy towel

I buy a towel

you buy a towel
Zuwéra buys a towel
we buy a towel

you buy a towel
they buy a towel

1) Complete these sentences using the correct form of the verb

Busddnt yam

kp n> mvv

MENEWV....oneeeeeeeeeeee e

p wolwa yam
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2) Write a dialogue with these expressions (add some) and pratice it
Noodé, kond, Bvj > caad4, Is > body, liideé, etc.

Exercises

1) You will complete this dialogue and pratice it with your classmates

A:Naooieiiiiee,
B: Yai, kuyakv........... ni?
A: Alafia, wégs............. ?
B: Manyam..................
Etc.

2) Ask as many questions as possible from this statement

Example:

Mwumvv naal m you buy the milk
Wége munmuv? what are you buying?

Lnini g¢ mummuvv naalum for how much did you buy the milk
Suggestion

F f > yika
T stb o
P p wo
To6ko

Afi 100f

Translate into Tem

Take the money

It’s too expensive

Give me the change

She buys batteries

My sister is a clothes seller
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Situation

You want to buy an item. The seller seems to be inflexible inregards to the price. Try to
bargain the price.

TDA

Go to the market, observe how sellers and buyers are bargaining. Buy an item. Come with
new words and expressions report to the class.
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Lesson 5

Talk about food habits of the host country

Objectives :

After studying this lesson trainees will be able to :

1) Name some foods in Tem areas

2) Use expressions and verbs related to food preparation in order to talk about meals.
3) Discuss cultural points related to food habits

4) Talk about what to eat in order to stay healthy

5) Give arecipe
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Dialogue

Jen would like to know what Zélia is eating

Jen: Nyana wist

Zélia: Yad, noodé. K ant dundii kidiim

Jen: Kidiim wenbi ge nyéndii

Zélia: M>ondov nmaawv na tumatt doozi

Jen: Lin, bvj > niinii?

Zélia: Kont tbég, bvj 2 niinii konkan

Jen: Aayi, a ceré, meeguédii kidiim.
Dialogue in English

Jen: Good afternoon.

Zélia: Ok. Welcome. Eat with me

Jen: What kind of food are you eating?

Zélia: Rice and tomatoes sauce

Jen: Is it good?

Z€lia: Taste it. It’s very good.

Jen: Thanks! I will eat tomorrow. I am full..

Cultural and satety and security notes

When you eat you invite people near you to share your meal using the expression
"Bundii kigiim “or "'Kont dindli kigiim "', but this doesn't mean that they will
necessarily eat. The answer to this invitation is "bissimda/fon> wala" "Enjoy your
meal" or "go ahead". When you get that invitation and you feel like eating say
"Nyanna mvz>’’ = thank you" and eat.

The left hand is seen as dirty and is not acceptable at the table when you're with other
people.

Do not smell food in order to appreciate it and you should not step over the meal.
Kitchen utensils should not be used for other purposes such as taking a shower or
hitting someone.

Food taboos are specific to families, communities or ethnic groups

The traditional restaurants, "street food restaurants" or "fufu or s k r bars" serve
cheap but good food and the service is quick. However be careful, they are not always
clean and healthy. Consequently, PCTs and PCVs are not advised to eat salads in
those restaurants.

Words and useful expressions

Food ingredients

> Dm salt

» Canayt hot pepper
» Num oil

> Keke peanut

» Kvcvdv sesame

36




Gboma
Digbsémure
Kadara
nmeng
nmoalast
Jeéndé
Albasa
Tumatt
Coodi
Tiina

S m
Sooné
Moty
Banci
Fududu
Kipu
Waamila
Waagasi

VVVVYVYYVY VVVVYVYVVVYVYYYYY

Foods (meals)

kidiim
MUty
Pete pete
waac
Mnaaw0
Soona
“koliko”
skr
SowéyL
Drgaale
sl m
lim

Bam
cukudu
kpétéci
Koko
Yelé/yala
Borofudé
Ayaba
Léemuu
Paya
Mangu

VYVYVYYVYYVVVVVYVYYVYVVYVYVYYYYVYVY

spinach

sorrel

leaves of baobab
okra

dried okra

onion
onion

tomatoes
local mustard
fish

meat
beans
meal/pate
cassava
yam

cube
maize
cheese

food

pate(cornmeal pate)
ragout (stew yam)
rice and beans

rice

boiled beans/ beans
fried yam

pounded yam/cassava
bean doughnut(spicy)
bean tamale

beer

water

palm wine

local beer

local alcohol
porridge

Egg

Papaya

Banana

Orange

Avocado

Mango
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Sauces

» Doozi sauce

» keke doozi peanut sauce

» kpakpa doozi palm nut sauce

» npmené doozi okra sauce

» Gboma doozi spinach sauce

» Kvucudu doozi sesame sauce

» Kadar> doozi sauce with baobab leaves

Cooking utensils

> Nyin > dish

» Doozinyin > dish for sauce
» Gaatu spoon/spoons
> Nivéw pot/pots

» Siliba silver

» Sunina ladle

» kopt cup

> T plate

Verbs associated with food and cooking

» Doozi fili to prepare sauce

» Motu sad to prepare dough (of maize, millet,
etc...)

» Mpaaw0 tul to cook rice

» skr wti to pound yam/cassava

»  Motu dii to eat food

» Lim ny >dt to drink water

» K&ko bisi to prepare porridge

» Tas to add

> Dvu to put

Expressions for asking and giving recipes

Lnini ge.benvili doozi? How do we prepare........... sauce?

Lpini ge.banlam........ ? How do we prepare.................... ?

Adverbs expressing the succession

Kadaa d ¢ ne first
Buw r ne next/then
Kegbirins ne finally
Example:

Lnini ge boduu waac ?
Kadaa d € ne nyondul s>ona, buw ne tduld mnaawo, kegbirina ne tnyélé bibi.

How to cook waac
First boil beans. Then add rice. Finally let it cook



Exercises
1) expanding text

Make a sentence by incrementally adding words.

Example:
Nyendji
Nyendii motu

Nyendii mOtv na Kucudu doozi
Nyendii mOtv na Kucudu doozi na s m.

Suggestions
skr
Mnaaw0
Soona
Koliko

waac

2) Answer the following questions

Wége nyendii stnjé?
s kr

Nyond> fuddu swnjé?

Wége

Wége Arouna wendii idawu?

Arouna wond>

Wége Boukari wony 3?
Boukari wany >

Grammar notes

1) The present tense of some verbs related to the competence

boozi fili
Menvili doozi
Nyenvili "
Rama wenvili "
Denvili "
Munvili

Benvili

Mpaaw® t

Mbond> mnaawo
Nyond>
Mark wond> "
Dondb "
Mund> "
Bond> "

to prepare sauce

I prepare sauce

you prepare sauce
Rama prepare sauce
we prepare sauce
you prepare sauce
They prepare sauce

to eat rice

I eat rice

you eat rice
Mark eats rice
we eat rice
you eat rice
they eat rice
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2) The imperative of

skr wti to pound yam Wotes k r pound yam
bDmdqu to add salt Dudm put salt
Num taas to add oil Taas num add oil
Mpaaw tul to prepare rice Tud mpaaw0 prepare rice
Note:

There are different verbs for ’to eat’’, wich are specific to what is being eaten.

bii ( to eat paste)
Example:
Mendii m tu I eat paste

T> (To eat rice)

Example:

Mbnd> Mnaaw0 | eat rice

Nyéezi 1éémuu to eat orange
Example :

Wénnyéezi 1éémuiu he eats an orange

The negative

The negative structure itself is as follows.
Subject pronoun + negative marker + root....
The negative marker is constructed as follows

d+ vowel

The negative of dii (to eat) and ny > (to drink).

M tu dii to eat (paste)
Affirmative

Mendii m tu I eat paste

Nyendii m tu you eat paste
Wendii m tu s/he eats paste
Pendiim tv we eat paste
Mundii m tu you eat paste
Bendii m tu they eat paste
Negative

Medendii m tu I don’t eat paste
Nyedendii m tu you don’t eat paste
tdendii m tv s/he doesn’t eat paste
Pedendii m tu we don’t eat paste
Mudendii m tv you don’t eat paste

Bedendii m tu they don’t eat paste



Lim ny>> to drink (water)

Affirmative

Mbnny > lim I drink water
Nyanny > lim you drink water
Wanny 3 lim s/he drinks water
Donny > lim we drink water
Munny > lim you drink water
Bonny > lim they drink water
Negative

Mbdonny > lim I don’t drink water
Ny>donny > " I don’t drink water
tdonny > " I don’t drink water
Podonny > " I don’t drink water
Mudonny > " I don’t drink water
Bodonny > " I don’t drink water
Exercises

1) Find the suitable expressions to say the following ideas

Mbdbond>

Ponw ti

Nyenvili

Wendji

Munny >

Wonduu

Questions about statement

Ask as many questions as possible about the following statement

Example:

Menvili keke doozi I prepare peanut sauce

Lpini ge nyenvili keke doozi? how do you prepare peanut sauce?
Wége munvili? what do you prepare?

Keke doozi ge nyenvili? do you prepare peanut sauce?

Wonduu fuddu
Munny > koko
Wond> koliko
Bonw tis k r




Exercies

1) Make sentences with the following words and expressions
Niini, fudud s k r , mendii, na, s m

2) Answer these questions

- Wégenyendii t er ?

- kidiim wenbt ge nyanlam?

- Wége nyondiu daanina?

3) Translate into Tem

My mother cooks rice and beans

We don’t drink porridge

I pound yam

You prepare baobab leaves

They cook waaci

Situation

Give the recipe of your favorite food.

TDA

Ask your host mother or sister how they prepare a local food. Come and report to the
class with new vocabulary.
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Lesson 6

Invite someone, accept or decline an invitation

Objectives:

After studying this lesson trainees will be able to:

1) Use specific vocabulary and verbs to invite someone to do something
2) Accept or decline an invitation in a polite way to maintain a good relationship with
people, which will support their personal safety and security.
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Dialogue

Kadira invites her friend Rachel a Peace Corps Volunteer to a traditional feast Gadao

Kadira:
Rachel:
Kadira:

Rachel:

Kadira:
Rachel:

Dialogue in English

Kadira:
Rachel:
Kadira:
Rachel:
Kadira:

Rachel:

Cultural notes

Noodé

Yad, nyana nyandii?

Alafia, ceré ge¢, Gadao wanbazi, nyonbodéé?
Lin, mest nyadp nyonbodé?

lin, bua ceré kérefu lube

T 2, bua ceré

Welcome

Ok, are you fine?

Well, tomorrow Gadao will start, are you interest?
Yes, and you?

I am interest too. Then we shall meet tomorrow

at 7 o’clock.

Ok. See you tomorrow.

o In general, friends or members of the same family visit each other without any

previous invitation.

e You are always welcome to share a meal or a drink or to spend time together... even if

that was not planned before.
e You are responsible for your guest's food or drink.

e [t's necessary to express your limits during an invitation where people will offer you

food and drinks until you tell them we have enough.

Words and useful expressions

Specific occasions in which one can invite or be invited

Suuna
Suuna da
Liiya

Liiya da
Hijé

Hijé da
Baar

Am vz
Am vz da
s 2zi
Jungart
Jingart kumuku

YVVVYYVYVYVYVVYVYVVYYVYYVY

Jingart kubongt

naming ceremony

in the naming ceremony
funeral

in the funeral

wedding ceremony

in the wedding

dance

game/play

in the enjoyement
traditional ceremony
feast

muslim feast (after lent)
tabaski (muslim feast)




> Krismast christmas

» Bini Kifal New Year
» Kkidiim yaadiid restaurant
» S | myaany od bar, "buvette"

Expressions to invite

» Konunlaazima accompagny to......

» Konudibo I would like us go to....

» Mbnzole nlaazima I would like you to accompagny me
to....

» Mbnzole mananya dibo I would like us to go

Expressions to accept an invitation

» in ok! (T accept)
» Monbodé I accept to go

Expressions to decline an invitation

> Aayi no

» Menvena daama I am available

» Mandanbizt monbo Ican’t go

» Menizi dokina I am busy

» Mandasa I don’t think so
Exercises

1) If you want to invite your friends on these occasions, what will you say?

Amuze da
Suuna da

Hijé da

S | myaany od
Liiya da

Build a dialogue with the following expressions and pratice it with your classmates:
Ceré, nlaazuma, 7h30, suuna da, daama, nyonwena etc.

Grammar notes

The conditional tense is used to expres a wish or to soften a demand.

1) Mbnzole nlaazima liiya da I would like you to go to the funeral
with me
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2) Mbnzole dibo am vz da

Mbonzole + verb in future + object
Mbonzole nlaazima S | m yaany ad
Nyanzole tlaazinya kidiim yaadiid
tnzole Uaazt kuwyakuv

Ponzole nlaazida sukuli da
Munzole nlaazumuiam vz da
Bonzole nlaazwwe baar da

Exercises
1) Invite:

- The school director on Easter day to your house
- The student on new year’s day.

How do you invite:
- Your friend on christmas day

- Your counterpart for a Tem dance “’Takayt”

I would like us to enjoy ourselves

| would like you to joins a bar

you want him to go to a restaurant
he would like him to go to market

we want you to joins going to school
you (pl) want you to amuse ourselves
they want you to join them at the dan
dance club.

2) Complete this dialogue and pratice it with your classmate

A: Na daanina
B: Ya4, biya ni?

A: Alafia. Nyonwena daama nlaazuma s | m yaany ade

B: Etc
3) Translate in to Tem

We are not free this evening

I am interested

I would like to invite you to the naming ceremony

I don’t think so
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Situation

Invite your friend for lunch to the restaurant “Is > we”

TDA

Go to a member of your host family and ask him how he/she expresses his/her refusal
when he/she is invited. Come and share with the classmates.
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Lesson 7

Talk about daily activities

Objectives :

After studying this lesson, trainees will be able to:

1) Name different daily activities
2) Use the appropriate vocabulary and the present habitual to talk about daily activities
in their community
3) Discuss cultural notes and safety and security issues related to the competence
4) Talk about their daily activities in the community for their integration.
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Text
Amed's typical day

Amed ke cica Kpangalam sukuli da. Kérefu naatinaza na f |

Awenze s D bitg, wydall tn 2, nd indee tns 2. A wendge s 2, tssuu Lgbina. Na wnliizit

(4h30’) ge wanguru.

s nt . Awende na tkp > sukuli nimbaw . t.denguegbém wdaawt da. Daantna ge wangabtst

daana. A wevezl ciko, na wndii kidiim na wnbo fint.

Amed is a teacher at kpangalam (name of school). He wakes up at 4h30’am to pray. Then

he brushes his teeth and gets dressed. After this, he eats his breakfast and leaves for

school. He doesn’t return at noon. He goes home in the evening. After resting and eating,

he goes to bed.

Cultural notes

e In the morning people wash their face before they greet or start their activities
e Activities are shared according to gender and age

e [n general, women take care of household chores.

e [t’s better to wear appropriate shoes to go the farm.

Words and useful expressions

Some places where someone can go for an activity

Buréo
Kiyakuv
Buwa
Sukuli
Dan

Fo

S w

Daaw r

VV VY YVYVVVVYVY

Kpangbam

Some verbs

So
Kpart
Ct

bém
Bodé/d ¢
Ldu
Yaalt

YVVVVYYY

the office
the market
the river
the school
the room
the farm
the bathe
the toilet
the kitchen

to bathe

to sweep

to wash (clothes)
to sleep

to go

to fetch (water)

to wash (dishes, vehicles,
shoes)
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Expressions

» Mdnzolm I take my bath

» Moonldu lim I fetch water

» Mend € timéré I go to work

» To kpari To sweep the compound
» F> bodé to go to farm

» Kidiim lam to cook meal

» Kpinac t to wash clothes

» Nytnast yaalt to wash dishes

» Kpina yam to sell things

» Niminid v to light fire

» Suulét to brush teeth

» S nt hzt to take one's breakfast

Some expressions of time

» Bila wanal

» Baangberé

for a long time
everyday/always
» Dasam sam quickly

Other expressions

» Wége nyanlam t er ? what do you do in the morning?
what do you do in the noon?

what do you do in the evening?

» Wége nyanlam «daaw da?
» Wége nyanlam daanina d2?

Exercises

1)Give the activities related to these periods of time

T er tdaaw da Daanina dp

2) Write a dialogue using the following words and pratice it with your classemate.
Baangberé, wége nyanlam, timéré da, monbodé.




Grammar notes

While talking about daily activities, the present tense is the most common tense used.

Example:

To kpari t r to sweep the floor every morning
Mangbari to t er I sweep the floor every morning
Mangbari O ter

Sub+veb (present) + object + expressions of time

Other examples

Lim ltu baangberé to fetch water everyday
Monldu lim baangberé I fetch water everyday
Exercises

1) Say what you do at these different periods of the day.

A nyanguru t er

ldaawv da
Daanina d>

2) Make sentences with these expressions

Example:
Kidiim 1am baangberé

Manldm kidiim baangberé

S nt luztt er

4) Rearrange the following words
Lim/t er /s o /sukuli biya

F> /bodé/wo/ t er Say in Tem what you see
Timéré/lam/ tdaaw da

Ldu/lim/aléwa/daanina d>

51



Situation

1) Your counterpart would like to know what you do when you wake up.
2) Tell your host brother or sister your typical day in USA.

TDA

Ask these members of your Togolese family; what they do in the course of a day and
report back to the class.

Father

Mother

Sisters

Brothers
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Lesson 8

Ask for and give direction and time

Objectives:

After studying this lesson, trainees will be able to:
1) Use appropriate vocabulary to ask for and give directions and the time
2) Use the imperative and prepositions to ask for and give directions
3) Discuss cultural notes and safety and security issues related to orientation
4) Give and follow directions in the community.
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Dialogue

Clarissa would like to go the post office. Rama shows her the way.

Clarissa: Na w si
Rama : Yad, nyendee 1é?
Clarissa Mendee p si, ama maast wna, lasuuru, 1é ge kuwe?
Rama: Buwvel bolini Kp 2 nimbaa kuna al jungirij >
Na tgeyenlt nyan ni kidiu da. P si we k ona da.
Clarissa: Na timéré. Bua butast
Rama : T >, bula bitast
Dialogue in English
Clarissa: Good afternoon.
Rama: Ok. Where are you going?
Clarissa: I am going to the post office, but I don't know where it is.
Please, can you show me the way?
Rama: It’s not so far.Go straight ahead until the mosque.
Then return at your right, the post office is in the corner
Clarissa: Thanks you. See you next.
Rama: See you next.
Cultural notes

e [n general, indications about distance are not precise

o  Sometimes with illiterate people, time is related to the activities of the day (like
children going to school, Muslims' Morning Prayer...)

e Some people will come late for meetings

e People would prefer to lead you to the place themselves or have a child accompany
you.

e Keep asking people for directions until you arrive at your destination.

Words and useful expressions

Name of some places

» kuyako the market

» Banki the bank

» Faadé the shop

» Lakota the hospital

»  Sukuli the school

» Tiisan bus or taxi station
» B oli yaamand soccer/football stadium
» Kidiim yaandiid restaurant

» S | myaanyad bar

» Ntbawu/dudinbidé the way, the path
» Gotal tarred road

» Nimbaad r cross roads
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P si
Buroo

Y VY

Verbs

wilit
Bodé
b ¢
N m
kp
T si
Caadi
Bisi
Stin
K ez

YVVVVVVVVYY

Expressions related to directions

Bankij >
Wuro de
sukuliw r
Jingiri L1zanda
kiwyaku da
Nimbi d>
kidiu d>

K ez

K ez kidiu d>
Kezt Ntbwwu dp
Buvel bolini

By 2 bolini
Bijuna
Cénaind

Céna kiyaku da

VVVVVVVYVYVYYVYVYVYYYY

Expressions related to time
Kérefu

Minti

Alwaati

Tam

Tam wyini waamana?

Tam waama

Kérefu lodo waama
Mbnl buw r

Mobvoli k ant

Kpiri/l  buow r

Foli k ant

Tam wenki ge mund o?

VVVVVVY VVVYVYYVY

post office
office

to show

to go

to go

to walk

to take

to cross

to look for

to return

to stop

to turn (right or left)

near the bank

at chief's

behind the school

in front of the mosque
in the market

on the left

on the right

to turn

to turn on the right

to turn on the left

it is not far.

it is far

it is close

from here to...

from here to the market

hour
minute

time/period

time

what time is it? (what time do you
have?)

it is time

it’s 6 0’ clock

I am late

I’m early

to be late

to be on time

when will you (plural) close?
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» Tam wenki ge danbizt dikett? when will we meet?

Exercises

1) Make sentences with these words.

B >li yaamandg, tiisan da, kiwyakuv da, Faadé

Example:

Arouna wendge B >li yaamand Arouna is going to the football stadium
Suggested verbs

d e
bodé

muu

2) Read the time on these pictures

Tam wyini waamana? what is the time?

No. 1 Kérefu kééniiré waama it's 9 o'clock
No. 2
No. 3
No.
No.
No.

AN L B~
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Grammar notes

1) Preposition: in general they follow the noun

Here are some:

Prepositions Meaning Examples
. Liideé we fuardu da
da n .
The money is in the bag
P s -
is near Sl WEJLngI‘I’I_] ‘3
The post office is near the mosque
wr behind Nysnwe I’TDV\{ r
You are behind me
Caal or d ezt
d £zt under
Look under the book
. Lakvta tzanda
1zanda in front of ) )
in front of the hospital
Sani de faadé we tiisan lavtda
lavtaa in the middle of | Sani’s shop is in the middle of the taxi
station
ceec wel or d ozt
d >zt on . . .
the bicycle is on the roof of the vehicle
Woro de
Ds at .
at the chief's

2) Imperative

I The imperative form is used when giving directions.

Example:
Bo faadé j >
T si dudinbidé

go near the shop
cross the road
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Exercises:

1) Use the following prepositions to answer to these questions
jo,de, d ezida,wr

L€ ge W ro de we?
Woro

L€ ge buroo we?
Buroo we P si na faadé
L€ ge nyede we?

Mede we tiisan
L¢ ge Djobo wonny >s | m?

Djobowonny >s | m
L¢ ge biya wend ¢?
Biya wend € B »>li

2) Give directions using the verbs in the imperative form

Example:
Wuduma wtdondt de show me the house of your friend
T sinimbaa , K €z nimbi dp, tiisan j o, we, daana, faadé, w r .

3) What time is it? (to be done among trainees)
8:00

11:30

5:15

12:45

Give indications based on the map below from one place to another




Situation

You are inviting your classmates to you host family’s house. Give them directions from
the tech house to your house.

TDA

Go to any member of your host family. Ask him/her how to get a place you want to go to,
write down the information in Tem and come back with it to class.
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Lesson 9

Talk about transportation

Objectives:

After studying this lesson trainees will be able to:

1) Use the present progressive, interrogative and the future tense

2) Ask questions about the cost, travel time and destinations in order to travel
independently

3) Discuss travel conditions and strategies to travel safely.
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Dialogue

Mary would like to travel to Sokodé. She goes to the taxi station to find a "taxi-brousse"
and discuss the conditions of traveling.

Durava: Noodé. Nyendee 167
Mary: Yad, mendee Sagodet, Lpini ge mungbowu
cé na Sxgodel?
Durava: 4500F. K na 500F kpina d >
Mary: Tam wenki ge | or wanguru?
Durava: Ll d kwa.Bwgaawr k d mgenal or wsau
Mary: Na, konkari
Dialogue in English
Driver: Welcome, where are you going
Mary: Ok, I am going to Sokodé. What is the transportation
fare from here to Sokodé
Driver: 4500f. Add 500 for the bag
Mary: When are we leaving?
Driver: Right now. It remains one person until the car leaves.
Mary: Thank you!
Cultural notes

o Travelers need to be patient enough because drivers will try to have as many
passengers as possible before they depart, and they are often overloaded.

e In some remote villages, you can wait the whole day, or vehicles are available only on
market days.

e [t's important to have your valuables on you, not packed in your bags.

e You should check your luggage whenever a passenger is getting off along the way.

e PCVs should not travel on motorcycles.

Words and useful expressions

Means of transportation

» Ceec bicycle/bike
» Moto motorbike
> |or vehicle

» Takassi taxi

> "zemijan" taxi-moto
> s odalor plane

> M ela ship

» Durava driver

» Apparanti apprentice
> Kpir canoe
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Verbs

VVYYVVVYVYY

Svu
F eri
Siwzi
Sin
C
Saa
kp
Milic

Useful expressions

VVVVVVVYVYYVY

YVVVYVYVYVYY

Ceec saa

Ceec c v

L or milit

ts odal or svu

L or svv

Nimbaa bodé

Moto c v

L or liideé

Wége nyongb v a nyend € lume

Mbngb v | or
Mbngb v s odal or
Nyendee 16?

Lélé ge nyendee?

Lé g nyendee?

Lé ge nyedee?
Nyedee Ié

Exercises:

1) Answer the following questions

Wé ge nyongb v a nyendse....?

Las Vegas

Kpalime

Dapangu
W ro de

Kwyakuv da

to enter (a vehicle)

to pay

to stop (a vehicle)

to stop

to sit (on bicycle, horse, motorbike)
to bike

to take

to drive

to go by bicycle

to go by bicycle

to drive a vehicle

to take aeroplane

to take a vehicle

to travel

to go by motorcycle
transportation fare

what mode of transportation do you
take if
you go to lome

I take the vehicle

I go by aeroplane
Where are you going?
Where are you going?
Where are going?
Where did you go?
where did you go?

what (mode of transportation)
do you take if you go to...?
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2) Draw a mode of transportation
Start drawing a mode of transportation and let others guess.

Grammar notes

1) The used of “wé +....... ” means “’which’’ or “’what’’

The interrogation “w¢” means “what”, but “w¢” + ni, ki, ka, dé becomes which
Example:

| or wendé ge nyansvu? Which vehicle are you taking?

Ceec wenki ge nyonj ? Which bike are you riding?

Their plural forms are: ba, ti, si, na
Example:

L> sou

Lo weena ge minsvu?

Singular Plural
Weeni Wenba
Wenki Wenti
Wenka Wensi
wendé Weena
wenbi

* “wenbi” 1s specific for liquid

2) The difference between ¢ v (to go by) and svv (to enter).
C v is used for bike, motorbike
Example:

Motoc v to go buy motorbike
Wbonjc v moto he goes by motorbike
Svu is used for vehicle, train, plane, taxis
Example:

Taxi svv to take the taxi
Majaa wanzou taxi my father take’s the taxi

Kp (to take) is used for all means of transportation

Exercises

1) Make sentences using these words, use appropriate verbs
Example:
Manzou | or mendee kiyaku I go to the market by a vehicle.

Ceec

“Zemijan”

ts bdal or

m &la

Kpir
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2) Rearrange the following words in these sentences
Tchamba/5000/ tnbo/ | or /
Peace Corps/ wanzou/ | or / Brown Lee
ts ddal or / volontaire/ waongb / 1d €

3) Translate into Tem
My elder sister goes to Paris by plane
The teacher takes the taxi to the airport
We go to Accra by a vehicle
What is the price of the transportation from Kpalimé to Lomé?

Situation
You want to go to Bassar. Try to find the right vehicle at the station, ask for the price,
duration etc.

TDA
Go to taxi station in your village. Ask questions to know the conditions of travelling from
your post to the place of your choice. Come back to class with the informations.
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Lesson 10

Talk about one's state of health

Objectives:

After studying this lesson, trainees will be able to:
1) Name different parts of the human body
2) Talk about their state of health or ask for someone's state of health
3) Use the indirect complement personal pronouns
4) Discuss Togolese ideas and behaviors regarding sickness
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Dialogue

Jeff the Peace Corps volunteer is visiting his counterpart who is sick

Jeff : Nyana caari

Djobo : Yad. Nyana suluu

Jeff : Yad, nyad n v da ni,

Djobo: Alafia. buj > soci, birlv wanjaar kv ma

Jeff: Nyoobo lakuvtaa?

Djobo: Aayi, modobo ta, nab r ceré a bidatvvma

Jeft: Abulg, s o fa soci

Djobo: Ami, 1z € myede zam >
Dialogue in English

Jeff : Sorry

Djobo: Ok! welcome

Jeff : Ok! What about your health

Djobo: Well, I have diarrhea

Jeff : Did you go to the hospital

Djobo: No, not yet. Maybe tomorrow if the pain does not go away.

Jeff : Ok! May god bring you good health

Djobo: Thank’s, greetings to your family members.
Cultural notes

People are not direct in saying what’s wrong. They will first say everything is ok

before they mention any sickness or sad news.

infusions.

Sickness is seen like a punishement from god or ancestors or caused by sorcery.
People will not necessarily go to the hospital or to a health center when they are sick,
but they will try different treatements by themselves with medicine or traditional

People believe a lot in traditional healers.
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Words and useful expressions

1) Human body

Tonvv

Kijov

Ny >zi

izir

iza

N mb ow

N >
Kélé/kéla/Kala
Ningbam / ningbamini
Nytre/nyé
Bana

N uni
Nika/nizi
Wembiré

Loodi

N vre/nyv
Yuré/yo

K toluu/k tolini
Tin >

K d n/ kudomini
Kpézu

VVVVVVYVVVVVVVYVYYVYYVYY

YV VV V

body

head

hair

eye

eyes

nose

mouth
tooth/teeth
ear/ears
forehead
neck

arm
finger/fingers
chest
intestines
foot/feet leg/legs
leg/legs

back

waist
disease/diseases
cough
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Milit
Fadunt lim
Lakota bodé

» Kanin cold

> Suulé fever

> Biriv diarrhea

» K j vfolie headache

>  Loodi mu stomachache

> Nyingdazt tiredness
What is he doing?

Verbs

Folit to hurt headaches

Nii to hurt

Nyaadi/ton v to be ill

to hurt/ stomach aches

to swallow (medecine)
to go to hospital

Expressions
Ngbalanya?

Mag j v waniima/ wovolima
MoldédL wanmilit
By omatin v
Mannyadt

Saulé wenama

By > nya wyini?
Biyaast?

Bij > socii?

Lin, byj > soci

s o fa soci

YVVYYVYVYYYVYVYY

ts D tasi alafia

What’s wrong with you?

I have a headache

I have a stomach ache

I’'m sick

I’'m sick

| have a fever

how do you feel?

how do you feel

Is it going well?

Yes, it is going well

get better or get well soon
get better or get well soon
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Exercises:

1) Give a lecture to the rest of the class pointing out the body parts you studied.

2) Write a dialogue using the following expressions (add some)
K j v folit/ngbalanya?/méeli fadini/aayi/modobota lakota.

Grammar notes

The complement personal pronouns

They are:
Mag j v wovolima my head hurts
Nyag j v wovolinya your head hurts
tg j v wovoliL her/his head hurts
Pag j vniwovolida our heads hurts
Mig j vntwovolimt your head hurts
Bag j vnuwovoliwe their heads hurts
Exercises

Translate into Tem:
What’s wrong with you?
She is sick

he has a stomachache

I am not feeling well
They have cold
You have diarrhea

Situation

Your neighbor's wife is sick. Greet her and ask questions to know what is wrong with her.

TDA

Talk with Mister x, ask him the common diseases in the area and their treatment.
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Lesson 11

How to express emotions

Objectives:

After studying this lesson trainees will be able to :

1) Talk about the culturally accepted behavior during a happy or sad event
2) Use correct words and expressions to converse during those events.

70



Dialogue

Zélia the wife of Deborrah’s counterpart has given birth. She pays her a visit and
expresses her feelings.

Deborrah: Nyanguru alafiaa?

Zélia: Alafta madm mam, nyana suluu

Deborrah: Yad, mannii st nyaal r kedé. Nyana K j v niini. Alu ya abalvu?
Zélia: Alv gg, nyana b >zi

Deborrah: Banyaa bu st we?

Zélia: Banyaat st zuréya.

Deborrah: s D2C

Zélia: ami

Dialogue in English

Deborrah: Are you well?
Zélia: Very well, welcome
Deborrah: I heard that you gave birth yesterday. Congratulations! Is it a baby
girl/boy?
Z€lia: A baby girl, thank’s for asking
Deborrah: What is the name of the baby?
Z€lia: His name is Zuréya
Deborrah: I wish you prosperity
Z€lia: amen
Cultural notes

e [t's very important to express one's sympathy to a friend, a colleague, your neighbor
during a sad event (sickness, accident, death...) by visiting or making a symbolic gift of
money, food or anything else depending on your relationship.

e You do the same for happy events and you congratulate

e Failing to give moral support (especially to pay a simple visit) would make people
think that you have no regard toward people or you are not interested in the
community in which you live.
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Words and useful expressions

Happy events
> Hijé marriage
» Suuna baptism
» dii (exam) success
» Bizanda bodé promotion

Sad events
» Sim death
» nmilim robbery
»  Nimiini fire
» Timéré da d dismissal
» | or salt accident
» Tt salt to fall
Verbs
> Lr
» Suuna lam
> alv kp
» Abalv saare
» nmilim kpina
> Dii
Expressvions

» s o layi gafara
ts o f&zL wembiré
Nyana K j v niini
Bula

Dokt nyadt

ts o fa suru
tsoc

VVVYVYVY VY

ts > fa wezu kibizu

to give birth

to baptize

to marry a woman
to marry a man

to steal something
to succeed an exam

sorry
condolences

congratulations (you're lucky)
It’s good

have courage

have courage

| wish you prosperity

long life
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Exercises:

3) Express your feeling on these events:
Your brother got married
Your host father has just lost his mother
Your friend passed his exams
Your aunt had her first baby.

Grammar notes

The past tense:

In Tem the past tense is made by doubling the vowel of subject pronoun.

Bal r

Present tense
Manl r bua alv
Nyanl r bu alv
wanl r bu alv
Panl r biya alaa
Muwnl r biya alaa
Banl r biya alaa
Past tense
Maaluru bu alu
Nydaluru bi alv
Ld&€lv waaluru ba alu
Paal r biya alaa
Mu r biya alaa
Baal r biya alaa

Exercises
1) How do you respond in Tem to these events
Example:

tdawaalv waagbs alu
tha K j v niini

magaa waal rv kédé w r

tdondL wannyadt

Penize waazt

2) Translate into Tem
Congratulations

to give birth

I give birth to a baby girl

you give birth to a baby girl
s/he give’s birth to a baby girl
we give birth to a baby girls
you give birth to a baby girls
they give birth to a baby girls

I gave birth to a baby girl
you gave birth to a baby girl
he’s wife gave’s to a baby girl
we gave a baby girls

you gave a baby girls

they gave a baby girls

Have courage

You have succeeded

She got married
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You have been promoted
My condolences

Situation

The headmaster's wife at the school where you are working has just given birth. She
meets you and announces the event to you. Express your feelings to her.

TDA

Go to see your counterpart. Ask him questions on what he does when event occurs in the
community. Come and share with the class the new expressions.
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Lesson 12

Ask for help in an emergency

Objectives:

1) After studying this lesson trainees will be able to:
2) Use appropriate words and expressions to ask for help in an emergency

3) Use object pronouns
4) Discuss the safety and security support system in their community
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Dialogue

There is a thief in Maro’s room. She yells and asks for help. The neighbors rescue her.
Text

Maro na wdondwnaa waali bend € s | m ny >di.. Waagabust wdes kérefu ful na natile j »>.
Swsvu wde dan da ne waana nar wangmuim wde w | esL tnge waama kébiko. ira | ema
y600. Lgdd biya weguézé book ant baakpa nmil .

Text in English

Maro wents to a bar with her friends. She came back about 22h pm. When she enter her
room, she saw someone taking her radio. She yelled and her neighbors came to catch the
thief.

Cultural notes

e Solidarity between people in the community is very strong, so you just call out if you
need others' help.

e [n towns or big cities people are more individualistic, and may be more reluctant to
offer help.

Words and expressions

Theft:

» Lral ema ydoo Alarming cry in an emergency case

» nmil yo6oo/ nmil Oh thief

» Dijindé wanjaaruma A crazy man is harassing me
Fire

» Nimini y6oo, nimini wéédé madan Fire/my house is burning.

» 1gont tiztnama didu nimini Come and help me
Harassment/attack

> Buyast ge? What

» Wé nbu What’s that?

> Mandanja bule I don’t like that

» Yéelema Let me!

» denzéira You don’t respect people

» D ewa get away from me

» Litna Go away
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Sickness

» Byoomaton v I’'m not doing well

» Asé dé moobo lume I have to go to Lome

» Lasuuru nyanbizt tjaama | or €? please find a vehicle for me

> Mend € modondij > na mang ant I am going to visit my friend

» Madangabust sinjé [ won’t be back today

» Mangalam wenale na mangabutst I will be back in a few days
To propose help

» Manzwnanyda? may I help you?

» Manjdanyal or €? will I find a vehicle for you?

» We ge manbizt manlanya? what can | do for you?
Exercise:

If you were in these situations what would you say ?
bom wansvu nyadan

bijindé we nimbaa da

nmtuu wanngmtulu nyede ceec

Nyo>danu da

Nyend € nimbaav (a trip)

Exercises

1) Which words or expressions would you use in these situations

Someone touched your buttocks

You see a snake in your counpound

You are very ill, and you want the help of your neighbour
The house of your counterpart is burning

Someone is demanding to marry you

A crazy man is harassing you

2) Translate into Tem
Can I help you?
Help them
They help me
It's ok

Her father helps me
What can I do?

Situation

When coming from the market around 6:00 p.m., you see a group of people. They attempt
to attack you and they steal what you bought. Ask for help.

TDA

Go to your host father. Ask him questions about how he asks for help when a crazy man
attempts to attack him. Come and report to the class.
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Lesson 13

Talk about work

Objectives:

After studying this lesson trainees will be able to :

1) Use appropriate vocabulary and the conditional tense to talk about his/her job in
the community.

2) Discuss the importance of foreign help (especially American help) in Tem
communities.
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Dialogue

Jessica a GEE Volunteer in Kétao met the Director of the CEG and explaines to him the
reason why she is there

Director: Noodé

Jessica: Yad. nyanawist

Director: Yad, banyaanya st wé?

Jessica: Banyadma s Jessica. Maagalina Texas.
mengee Peace Corps timéré lAmdu

Director: Timéré wendé ge sinld ded € cé?

Jessica: Meng € GEE de ir “Education et promotion de la fille” francais
da

Director: By o> kaz 2. Timéré dum ge Peace Corps de ira rina wanlam?

Jessica: Aayi, tim¢ we 1du ndu

Director: Nyed € k ant cé walada niini paa.

Jessica: Bula butast

Dialogue in English

Director: Welcome

Jessica: Thank you ! Good afternoon

Director: Ok! What's your name?

Jessica: My name is Jessica. I am fromTexas. I'm a Peace Corps
Volunteer.

Director: What kind of work are you going to do in our area ?

Jessica: I'm GEE Volunteer. In French "Education et Promotion
de la Fille".

Director: That's good. Is it what all Peace Corps Volunteers are doing?

Erica: No. There are other programs.

Director: I'm happy that I am going to collaborate with you.

Erica: Thank you.

Cultural notes

Americans are well regarded in the community and most people would like to be friend
or to collaborate with them.
Som people think Americans are rich and powerful and have solution for any situation

79




Words and expressions related to programs

GEE: Biya alaa na abalaa de tsaanda bodé

» Sukuli school

> Sukuli biya students

» Cica/wilitdu teacher

» Tim¢ kpelemdaa apprentices

» Biya yjadnaa parents

>  kolgji college

» Timére da workshop/office

» K bon patron/also

» father kédizia meeting

> T mtas to advise

» Mandast biya lomaze weena anyéli bedse sukuli tbo bizanda I will work in the
GEE programm

» Mana sukuli biya dunla timére I will work with students

CHAP: ton da alafia

» lakvta da hospital

» lakota doctor/nurse

» fadunt medicine

» Nyiméré s m to inject

» Biya maazt baby weighing

» Biya bent to take care of children
» dacricri c hygiene

» Sidak d n AIDS

» K d muntde ndi all kinds of diseases

» Mana alaa dunla timéré I will work with mothers
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NRM: Tiwne s 2 na foo da timé

» Fadaa farmers

> Ti tree

» “Angrais” fertilizer,
compost,

» Duu to sow
(maize, beans...)

» So to plant (trees)

> Mz > cooking stove

> Fo farm

> T rain

» Yoolima rainy season

> lugr dry season

» Nyiudi grass

» Daasi wood

» Kélibé chickens

» Naw COWS

» Donduu tiwnt we plant trees

» Titntwang dnat trees favor rain

SED: Kiyakv lamdaa

» Faadé/stor shop
» Faadédu shop keeper
> liideé money
» Abo tontine
> liideé sii to save money
» Kpina yam to sell things
» Kpina mou to buy things
» Fotoos sellers
Exercises
1) Give in Tem two or three activities from each program
2) Make sentences following the example below
Example:
kpini yamdaa, kiyaku
kpina ydmdaa woobo kiyaku they sellers go to the market
Fadaa, tiwni

lakvta de time lamdaa, biya
Sukuli biya, kédizia

Volunteer GEE, sukuli biya lomaaz



Grammar notes

The future tense

It is analogous to the informal American english “future” construction of “.....going to.....

Mbngont mombo fadé da

Nyangont tnddu tunt
The Tem stucture would be as follows

-ngoni-verb to come |

Example:
faa fadunt

faa tiuni fadunt

Mbngont manva tiwni fadunt
Nyangont nva titni fadunt
Wongont tfa titni fadunt
Dongont dunfa tiwni fadunt
Mungont tfa titni fadunt
Bongont banfa tiwni fadunt

Exercises

3)

4)

Answer these questions.
Example:
We ge¢ “volontaire” wanlam cé?

Volontaire wanlam timéré sukuli da

We ge lakvta wanlam?
Lége “volontaire” wanlam timére

Tiwni wenti ge fadaa wonduu

Translate into Tem

I'll work with farmers

You will teach in college
The parents have a meeting

I'm happy that 1 will collaborate with you

She's living in Daoude

Situation

I am going to the shop
you are going to plant trees

to spray

to spray on trees

I am going to spray on trees
you are going to spray on trees
s/he is going to spray on trees
we are going to spray on trees
you are going to spray on trees
they are going to spray on trees

timére sukuli da

Wanmaz. biya
sukuli da

“Moringa” titni

You meet the women of your post. Explain to them what you will do with them.

TDA

Go to your host mom, talk about your program in Tem.
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Useful expressions

Conversation managers
» nmatud ef € d ef ¢ say it slowly

> Lst we ge nyadd yéé? what did you say
> Bigutoluu st wé? what does it mean?
> Mandant bt da I did not understand it
> Nyannt bt daa? is it clear for you?
> tin mannt yes, [ understood
> Aayi mandant no, I did not understand
> Swwé what
> Budanlam nab r it doesn’t matter
> Toovonum? is it true?
> Nysnwena toovonim you are right
> Nyenbelt b bott you are lying
Needs
» Ny 2stwenama I’'m hungry
» Ny dst fetnama I’m not hungry
» Modond I don’t eat
» Modond v | don’t eat meat
» Modond v tina | don’t eat fish
» Mond I eat
» dool wenama I’m thirsty
» dool fewtnama I’m not thirsty
» Bunuma I’m tired
» Mbnz cle mevezL I want to relax
» Mend € mavint I’'m going to bed
» Buj o fifini it’s hot
» Fifini wenama I’m hot
» Buj > kaanina it’s cold
» Kaanina wenama I’'m cold
At home
> kafara excuse me, please
» Salama alekum excuse me, please
» Bok oant come in
» Gaabut welcome
» Gaabut wa welcome (you plural)
» Buwna buduw? what’s the object of your visit?/what the
matter
» Monbodé timéré da na mong ant I am going to the work
» Nboo na ngont come back early
> B kpelé have a seat
» K onu didii kidiim come and let’s eat
» Meguédii kidiim I already ate
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Travel
» Monbodé nibawu
» s 2 bonanya alafia

Compliment
» Nyagbwnaj > kaz >
» Nyagbwna womonanya
» Nyagbwna waaldma kaz >

At work
» Nyana timéré

> Muwa timére
> Yai

» Buj > kaal

The weather
» Buj > féféléma
» T wannt
» Buj o> wist

At feast
» Jwngart waala niini

I want to travel and 1’1l be back (return)
travel safely

your clothes are nice
your dress is well
I like your cloth

thank’s

thank’s (you plural)
ok

the work is hard

it’s
it is raining
it is shining

the feast was very good
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English to Tem Glossary

A-a

a air fefelim any baa
able Bizt airplane ts daal ore  anybody baa wenni
about nyazi all birina anything  baa wé
above ts daa allow yélii anyway nabirina/nabil
abscess all right bitm > anywhere  baalé
accept tisi almost bij na arbiter c si
account  akonta already binlam argue yo
ache odi mult also arm n uni
across t si although baa army s ojatii
add tasi always baangbéeré around j
advise lomaze tasi America Amérika arrest kpaa
afraid nindaar American Amérika ni arrive talic
after b wr Among la article kpin
again dd and na/ng as ininda
against anger bana ask b ozi
age bitzt animal fandm aspirin aspirint
ago doo ne announce bow ti at ndaa
agouti ny d another naar
agree i answer tisi
agricultural faq ant kamilaka

B-b
baby bu barber f ndq battery baatri
back bwr basket d k be ke
bad bidakaz > bargain kiyaku dov bean $3ona
bag firdu bark ti b or beautiful  kaz >
ball b ol barren kal ruya because kama
banana  ayaba Bassari bassart become bisi
bandage bonv kindang bat s m bed gado
bank banky bathe lim s bedroom  dan kuddogu
baobab  kadar> bathroom s JU bee t vL
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beer antsara blacksmith kéolu brick briki

sl m bless wézu bright nyélédi
before naanina blood Azima bring k naa
befriend  dende boar téeré brochette cincinka
beg finL body tnuvu broken b li
begin baazt body hair d> ny >zi broth yom
behind b wr boil thu brother dawaalv
believe tisi bone sowude bruise bl
belly 166di book takarida brush br osi
below tina, ¢ born | r bucket gbégidi
belt dambara borrow ceeri/kim build maa
bend kéodi boss k b ni builder dan mar
benefit jaara both bil ni building dan
beside jo bother cart bump tuuli
best bij>> kaz > bottle kparaba bureaucrat  karaci
better bij>> sonci boundary tinan burn nimini dov
between lauvtda bowl tasa bury bim
beverage s | m boy bu abalv bus b osi
beyond wr boyfriend d n business fotdosi
bicycle  ceec bracelet  kpar busy d ki
big kikiid brain kuju futulma but ama
bill akonta bread buttock k téla
bird sinka break b lit button buton
birth lr breakfast s nt buy mov
birthday | r wir breast yil by na
bite nyaasi breath kivém
black kikpad breathe  wéezi

C-c

calabash yiika cap ful chair kpélé kit leside
calf naw careful lakari/ lakarind chameleon agarama
call ya carpenter kafinta chance saa/gam
caller yaaro cassava banci change k €zi
calm d fe catch kpaa chat lamust
camel raakum caterpillar katapila cheese waagasi
can biizi center lavtaa chest wembiré
cancel f zL certain naturt/ bimbii chew bobom
canoe kpir chain agbarangbara chicken kébiré
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chief W ro cofee k country t edi
chiefdom w rod cold kanina court guézéré
child bi college K 2l €zi cousin bacana
chin tendiy comb aft cover fau
choose lizit come k ni cow naw
choukoutou cukudu commerce kiwyakuv l[am co-wife yadonu
church C ocl complication kaal crab kiceré
city t edi congratulate seg crazy dyindé
classrom sukuli dan cook tau/K k cricket ctbawu
clean daciriciri cool dabribri crocodile kaz >
climb kpaa coop kluvowu cross t si
clock waaci copy nmaadt cry kéo/wii
close to corner konada/kp m cultivation farm
clothes kpina kdsuuyé Cotokoli Tem cup k pi
cloud nmiwtn  /pmidt cough kpézi customer muouru
cobra dém count kaaliti cut b lit
D -d
dance baar difficult kaal dream doziré
o dig baa dress kpina suudi
dark téménuu
o disease kad mini drink ny >
darkness téménuau da
R dish nyin > drinker ny r
daughter kaa/ka
) distance bolini/bizini drive milit
daughter-in-law
i divorce kizi/hijé tar driver durava
awobolu
. do [dm drown kp w
day wir
dog fo drunk ny r
death sm
) door tara dry wilisi
deep bitlin
. double nabul duck kpakpafi
delay kpiiri
) i doughnut Sowéi dust buurdau
dessire s lim g ]
ove vvoré
different ndindi d
down bid
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ear ningbamu elbow k bon everyone baaweni
early dasam/foli elephant everything baawé
east wist yalid else dud> verywhere  baalélé
easy buvet kaal end tina Ewe anuna
eat dii enemy ba daa Ever k t ng r
edge tina- tina English Except baasi
effort konkari enough bim > Experience tilit
egg yele enter Explain t m yaazi
eight lutoozo entire rinan eye izir
either yaa every bangbéré

F-f
face izanda fight you foot nvr
fall salit fill u force doni
false bubott finally bid € foreign tgom
family iyaali k ed zia forest l3av
famous  til find yuu forget s Hnaa
far bolini fine buj o kaz > fork gaatu
farm > finger niika niiziingi
farmer fadu finish t €zi/tem four nda /nab naaza
fast dasam finish before tem naani fourth a de
fat biigit fire nimini Friday arézima
father caa firewood daazt friend dondvu
father-in-law wonyinu first kadaani friendship dondure
fatigue nyingaazu fish tindé/tiina frighten du nudare
fear nidaar five frog SErv
feast jlngart flashlight t si from ina
feed kidiim floor ad fruit ti bu
feet nvy/nvr fly k r fufu skr
fetish liz fog tri fun k d na
fever suulé fold kpiri funny k d na mbe
few ciko follow fuu funeral lilya
fidget sewlu food kidiim future cer wr
field ) foolish
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G-g

Game am vz god Ls grind nam
get yuu good kdz > grindstone  namir
gift k- ou good journey s > laazi ground ad
girl aléré grandfather cad k boni grow bif
girlfriend d n grandmother nizénu guess tiriki
go bodé greeting s dt

H - h
hair ny zi hole bowu human ir ti
half fl home daana humid bizalaa kaanina
hammer horn yika hundred alufa/yika
happy niini horse déeré hungry ny osi
hat ful > hour awa hunter igbam
have W na house daana hurry toozi
high b vworo how tyini hurt nii/ku
hold d ki however nabirinna husband waalv

| - i
Ice d mb in da instead wémbind
Idea lomaaz infection k d m iron nyir v
if a buge initiation s 2zi
ill k dond v injection s m

J -]
jealousy  suuzi joke faawii-ldm
job timére joy fezire
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Kabiye Kabtre key saafi kitchen kpangban
Kara Kara kid bu know tilic
keep d ki kill k
L - |
labor tim r left nimbi long bizini
lake | mjoka leg yuré look b en
language k n m less c k lorry | or
large (/b do let yélé lose b d
N, lie bbtbl lot d>
last t r /kégbiirinaangi )
life wé loudly dont
late bwr |w
) . like nyanzii/ n naa love s
later bua bitast
) ) line Cero lover v
latrine daawor o
lion guuni low ad &d
laugh m n s
o listen wéléssi lunch idaagidiim
laundry  yaaj tid
live we/c
learn kp I m
Lome lume
leave kruv
M-m
machete measure maaz Monday atenege
Madame naana meat s m money liideé
maize wamtla medicine faadini monkey nivaw
make m meet sin/k t month iroduu
malaria  suulé meeting koduuzia moon féno
male abalv member daanada wra morning t &r
man ir mosquito bod v
middle lavta
mango mother kowu/k >
many bid>/ d milk naa /miliki motor moto
match m nc si millet mila mountain b v
market kiwyaku i
¥ minute minti mouth
marr al kp v . . |
y p mirror did Mr. caanaa
meal kidiim N
moment alwaati/saa
mean  bugutolu st
Mrs/ Ms. naanawa
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N -n
name yid news laabaar not aayi
nation laad > night nuvoowd nothing yém
nearj > nine kééniré now I
necessary takast/ no aayi nurse lakvta

bijaar &n noon idaw nutrition k d iim faa

neck bana north kpaandaa
need s lim/lou nose n mb >
new kifal

O-o0
obey SEéwd OK t only ri
ocean temka okra nmene open t | v /fuluu
offer faa old 4b n outside asvu
office timéré/buroo on d >z over is »da
of de onhe kaade own de
often nab mb | onion jeéndé
oil

P - p
Pack f k pig afa pot nivéwu
pain diwiur pillow k j util pound wotL
palm kpakpa pineapple abrube pour burt
papaya  borofudeé place didaare power doni
paper takar da plait 0 pregnancy fudwa
pardon  lasuruu plan pregnant futwadu
pass d plane ts oda | or prepare tud/kpitr
path nimbaa plantain b r diya present kjo
pay frit plate tl president t ede
peace f ezir play amouze/dau k j vndu
peanut  keke pocket  siba priest fada
pen kalan police s 2ja prison saraka
people  iraa pommade kisartbt prisoner saraka du
pepper  canayi poor kadamb r ya problem tm/n ya
permission nimbaa b >zi porridge  koké professor w thdu
person who knows tilid post p USi prove wr
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public zam > pupil sukuli b
pull naarit put d v

Q-4
quantity  budo
quarrel you
quarter b d
queen ala
question n
quickly dasam sam
quiet buzumaa d f ¢
quiete déedéi

R -r
rabbit kézdna reimburse bistna right  toovonum
radio w &l si/raadio religion  adjini rinse kpézi
rain v remain C ripe SE
raise kpasi remember t >z river  buwa
rat rent haya-lam road dibimbidé/nimbaa
rather  waagili repair  ny ozt rock  kitangbaal
razor lamk f nk replace k¢ room dan
reach talit reply bus root lidé
read kaltt respect ny m rope nimbiir
real tovonum rest f ez rotten d &zt
realize tilic restaurant kidiim round dokulukulu
really tt yaadide rule mara
reason 0 return bisi run Séw >
receive m v rich liideénd rush t00zi na séw
red kis em ride milit/ ¢
refuse kizii

S -5
sack fuur u salt sauce do6o6zi
sacrifice  sara sand save | edi
safety dacriert sandal takam say nmat
salad salade Saturday asiibi scar ¢ kirast
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scarf ketetka show wilit song yéndi
school sukuli shower s> sorry nka
scold y dna sibling néwaa south n ni kiidiu
scorpion caliya sick k d nd speak nmatt
sea tenku sickness k d m start baaz
season alwaati sign sériya stay CcoOwu
seat daaj od simple nyafu state laad >
second siilent sing yvéndi teedi station tiisan
see naa singer yéndéru stay C
sell yam single ri steal nmilim
send yéki sister kav/kaa stomach loodu milit
separate yaast sit d stop sin
servant abawad Six lodo story m d
serve kidiimd skin tn stranger  Ltgom
service tim r sky ts dda street nimbaaw
set si/ v sleep strength  déni
seven lube slip cokéto student  sukuli bu
several dabata slow df stady kp I n
sew nyaart small ciko stupid tuu >
sheep féwu smile k don sugar sikiri
ship m ela smoke ny> sun wist
shirt o} snake dém Sunday aldhadi
shoe takam so a bule sweep kpari
shop magazum/faadé soap >
T -1
ten fau thirty akoosaalaa
table teebiri thank s edt thousand miili
tailor tiila Thank bana kéede three nabud ozo
take kp v that kim throw | 5
taste din that is ke thumb ka abalu
taxi taksi theft nmilim Thursday alaamist
tea tii them m tire apka
teach wilit thief nmil tiredness ny ngaazi
teacher  cica thing kpind to ali
tear izul m think maaz toe nuv niika
telephone kangarafu third tdozon together nd  vdum
tell feer thirsty  dool toilet diyaasv



tomato tL towel p2 true/truth toovonum
tomorrow cer town t b ndi trust toovonum-faa
too d toy k m vzinabi try maazi
tool biigili trade fotoosi Tuesday atalaata
tooth trader fotoosi du turkey
toothache kéle-folii train zirigi turn keezi
toothbrush ka br osi travel nimbaav bodé twenty ful na now le
toothpaste kala fadunt traveler bodu twice na |le
top s daa tree tiw twin sikawapiya
torture L trouble n oya two now
touch tekinaa trousers on
toward farandi truck re

U-u
umbrella unripe dikodé urinate f fii
uncle iséni untie boodt urine fim
under zi until ali use lanaa
underclothes kaltson up s daa usually gbilzt
understand  n di upon r ozi utensil nytnd
university sukuli-kvbangi uproot

V-v
vaccinate s m vendor  yand village t edi kimuuti
vagina cudo venom di visitor tgom
valley b on vertigo  dil Ir voice o]
value f ozir very vulture ab nt
vehicle ore

vestibule digoré
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wall wet dabiribiri witch wééléu
wallet f what st with na
want s oli whatever bawé within da
war when ba tam woman al
wash s o/yaalt Where wonder maamaaci-lam
watch b n which wenki wonderful asicé/maadé
water whitek f | m v wood dn
way nimbaa who wenni word tm
wear U whole rina work tim r
weather ts oddac v why SLsL wé? worker tum lamdu
Wednesday alaartba wide biwwala worse biw r si
Week b k y/w lube wife d elv worth bitdala
weight yini windféfelim/fefelima write nmaa
welcome gaabut window t k r wrong bityisi
well I k wine sl m
west wisi yaazalad wish tam 2/s olim

Y-y
year bint
yellow s ti-lim
yes itn
yesterday kédé
yet naani
young kumuud/kifaal v
Young person bu

Z -7

zipper chn
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